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The article is devoted to the peculiarities of word-formation processes in German
appellative texts. The effective models of word formation of modern German neologisms are
considered on concrete examples.

Ilocmynuna 6 peoakyuro 11.12.17

A. B. JlomoBas

_ NCTOYHHUKHU BAJIEHTHOCTH
AHI'TIMUCKUX OTAABEKTUBHBIX [IBETOBBIX I'JTAI'OJIOB

B cratee paccmarpuBaercss crneuuduKa CEMaHTUKO-CHHTAKCHYECKOW BaJIEHTHOCTHU
AQHTJIUHACKUX TJIArojioB, OOpa30BaHHBIX MyTeM KOHBEPCHH OT HMEH MPHIAraTebHBIX CO
3HaueHHeM LBera. HMccrenyroTcss yCloBUs akTyalM3alUMW HUHTPAH3UTUBHBIX M TPAH3UTHUBHBIX
BaJICHTHOCTHBIX MOJEJNEH TaKUX TIJIAroJioB. BBIABICHO CeMb SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB, CHOCO0-
CTBYIOIIUX BBIOOPY TOW WJIM WHOUW BaJIECHTHOCTHOW KOH(HIypaluu IIBETOBOTO MPEIUKaTa.
OuepunBarOTCS OCHOBHBIE BHESI3BIKOBBIE MMAPaMETPhI, OMPENEISIOIIUEe MMEHHOE HAIOJHEHUE
OTKPBIBAEMBIX MPEAUKATOM apTyYMEHTHBIX MO3ULMI U HEUTPAIU3ALUI0 LBETOBOTO KOMIIOHEHTA
CEMAaHTHKH IJIaroJa.

SI3bIKOBBIC CAHUHHIIBI, Bep6anH3pr10LuI/Ie KOHICIT «IOBCT», HCHU3MCHHO
BBISBIBAKOT UHTCPCC JIMHI'BHCTOB. Takas MOonyJIsIpHOCTb OOBSICHSICTCS 3HAUNUTEITh-
HBIM CCMAHTHYCCKHM, (bpaseonornquKHM, KOTHHUTHUBHLBIM, d TAKIKC KYJIBTYPOJIOTIHU-
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YECKAM TIOTCHIMAJIOM CJIOB M BBHIPAKCHHH, HA3BIBAIOMIMX I[BETOBBIC OTTCHKH. 3a
TOJIbI MCCIICIOBAHUH OBIJIO CO3AaHO HEMAJI0 TEPMHHOB JjIi 00O3HAUCHUS TAKUX
SIAVHUI], «TEPMHH I[BETA», «XPOMATOHUMY, «KOJJOPOHUM», «HAMMEHOBAHUE/HA3Ba-
HUC/MMS IBETa», «BBIPAXKCHHE C MBETOBBIM KommoHeHTOM» [1]. Ilpm HeobOXo-
JUMOCTH YTOYHCHHS YaCTH PEUM, a TAKXKE I CHHOHUMHWYECKUX 3aMEH HCIIOJIh-
30BaJTUCh OTIHUCATEIIHHBIC BHIPAXKCHUS THIIA «HA3BaHWE I[BETAy», «IPHJIArateiabHOe/
CYIIECTBUTEILHOC/TIArOJI/HApEUNe CO 3HAUCHHEM I[IBETA MWW C I[BETOBBIM
koMnoHeHToM» [1]. Jna riarosioB ObUIM MPEIJIOKEHBl TAKUE TEPMUHBI, Kak
«TJIarOJTbl TBETOBOW CEMAHTHKHY, «TJIArojibl BETOBOTO O0003HAUCHHMSIY, «TJIATrOJIbI
LIBETOBOTO OTPAXEHUA», «UBETOBbIE riarofib» [2; 3]. [locneaHuii TepMuH npen-
CTaBJISICTCS HAM HauOoJIee yIauHbIM BBUY CBOCH JJAKOHUIHOCTH.

JlanHas paboTa TMOCBSIIECHA TJIArojlaM aHTJIMHCKOTO S3bIKa, 00pa30BaHHBIM
MyTeM KOHBEPCHH OT TMPHWJIAraTelIbHBIX, HA3BIBAIONIUX IBET (Jajiee — ygemogule
enaeonvt). B kaduecTBe OTMpaBHOW TOUKM aHaim3a ObLIa HWCMOJB30BAaHA TEOPHS
b. bepnuna u I1. Kes, coriacHo KOTOpod YHUBEpCaAIbHbIN HA0OP LIBETOB B A3bIKAX
Mupa BKIoUaeT 11 HaumMeHoBaHMM: OCNbIM, YePHBINA, KPACHBIM, 3€JICHBIN, KEITHIH,
CHUHUH, KOPUIHEBBIN, (PHOJIETOBBIN, PO3OBBINA, OPaHKEBBIN, cephiii [4, p. 2]. Takum
00pa3oM, MaTepHaJioOM UCCIEAO0BAHUA CTAJId 00PAa30BAHHbBIE OT COOTBETCTBYIOIIUX
MpUIaraTeIbHBIX TJIAarofibl (B aindaBUTHOM mopsake: to black, to blue, to brown, to
green, to grey, to orange, to pink, to purple, to red, to white, to yellow), a Takxke
MPEUTIOKECHUSI ¢ HAUMH, OTOOpaHHBIE M3 BpHUTAaHCKOTrO HAIMOHAIBHOTO KOpITyca
TekcToB [5]. Llenmb uccnenoBanus 3aKIF0YAETCS B BHIABIICHUH BHES3BIKOBBIX M S3bI-
KOBBIX (DaKTOPOB, OMPEACIISAIONIAX BAJICHTHOCTH IBETOBBIX TJIATOJIOB B AHTJIMIA-
CKOM SI3BIKE.

BanenTHOCTh rnaroja-npeAukara NpeACTaBIseT COOOH CJIOXKHOE SBJICHUE,
BKJTFOUAIOIIEE PAJT XapPaKTEPUCTHUK, KAK-TO. CHHTAKCHUYECCKUE CBA3U C DJIIEMEHTAMH
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPBI TPEUIONKEHHUSA, CEMAHTHUECKHE OTHOIICHUS MEKITY
MPEMKATOM W aKTaHTAMH TJTYOMHHOM CTPYKTYPHI MPEUIOKEHUS, a TAKKE KIIaCChI
WMEH, 3alONHIIONNX OTKPBIBAEMbIC MPEAUKATOM TMO3WIHMH. Takum oO0pa3om,
KOMIIJICKCHBIN aHaju3 BaJCHTHOCTH TPEATNONAracT M3yueHHWE TPEX TMapaMeTPOB:
(hopMaTbHO-CUHTAKCHYECKHX, JIOTUKO-CEMAHTHUECKAX W PEEPEHTHBIX, a TaKXKe
COTIOCTAaBJICHUE PeaJTU3yeMOl BaJICHTHOCTH C 3TAJIOHHOH (TTOAPOOHEE O METOIUKE
aHanm3a cM. [6]). B kauecTBe Tako¥ «3TATIOHHOW» BAJICHTHOCTH OBIJIa HCIIONH-
30BaHa oOIas Ui IBETOBBIX TJIArOJIOB CJI0BOOOpa3oBaTeNibHAs MOJEHb «[O
become/make-+coloury u co3maHHbIe HA €€ OCHOBE MHTPAH3UTHBHAS W TPAH3UTHB-
Has MOJENU TUIUYHOrO MPEATI0KEHUSA ¢ TAKUMU riarojgamu (rae Pr,g — oTagbek-
TUBHBIN TIPEIUKAT, HHKOPIIOPUPYIONTHH HANMECHOBAHWE 1[BETA).

HutpansutusHad monens — «Somebody/something Prog»: And above their
heads the monitors showed captions rolling, and the screens blacked ‘Bvicoko Han
HMMH MOHHTOPBI MOKa3anu (DHHAJILHBIE THTPHI, ¥ SKPaHbl mouepHen’'. JlaHHas
MOJICITb OTPAXKAeT HEKAy3UPOBAHHOE MPUOOPETEHWE WM TMPOSBICHUE IBETA TEM
WJIW WHBIM TIPEAMETOM PEATTHHOCTH.

1 . . .
3nech U nmajnee B CTaThe MepeBOl AeQUHHULIMIA U MPEAIOKESHHUN C aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha
pycckmii Hatn. — A. J1
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Tpanszutusnad mogens — «Somebody/something Pr,g; somebody/somethingy:
He blacked out a couple of his front teeth with stage cosmetics ‘OH BbIYepPHIJI
HECKOJIBKO TIEPEIHUX 3yOOB MPH MOMOIMM TeaTpPaIbHOTO rpuMa’. Takas MOIemb
OTpaXkaeT CBEPHYTYIO Kay3aTHBHYIO CHUTYyaIlMIO, T.€. BO3JCHCTBHE CyOBEeKTa Ha
HEKUI OOBEKT, B PE3YJIbTATE YETO JAHHbIN OOBEKT MPUOOPETAET HOBBIM LIBETOBOM
MPHU3HAK.

[TocnemoBareIpHOE M3YUCHHUE BBIMICYMOMSHYTHIX TAapaMEeTPOB BAJICHTHOCTH
MO3BOJIMJIO BBIJICIIATD CEMb S3bIKOBLIX (haxmopog, MPEenOnpPEaeaIOmnX BaJICHT-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH IIBETOBBIX TJIATOJIOB.

1. Humpanzumuenas Monenb BaJCHTHOCTH IBETOBBIX TJIAr0JIOB PeaN3yeTCs
B TOM CJIydae, €CJId areHTUBHAS TO3UIINS 3aTOJTHACTCA HEOTYIICBICHHBIM HMEHEM
cymecTBATEIRHBIM. CI0/1a OTHOCATCS TAKHUE KJTACCH UMEH, KaK

a) PUPOJTHBIC SIBIICHMUS:

As they [noises| quietened, the sun-colours on the stone yellowed, oranged,
reddened ‘YnW4HBIA TIyM CTUXQJI, W OTOJECKH COJIHCUHBIX JIyUeH »KeJITeJIH,
OpaH:KeBeJIM, KPaCHEIM Ha KAMEHHOM CTECHE

0) pacTeHHS:

The older leaves on my potato plants are distinctly yellowing ‘bonee crapbie
JIUCTHSI HA KapPTOIIKE SIBHO *KEJITEI0T |

B) Belu (apTedakToi):

The drive to the house was greening with disuse ‘Jlopora, Bemyimas K 10My,
Mmo3ejieHes1a, Tak KaK €10 TaBHO HUKTO HE TIOJIb30BAJICS

I') 4aCTH TeJia YeJloBeKa:

His face was purpling down the left side and one eye was closed ‘JleBas
YacTh €r0 JIMIA MEAJIEHHO 0arpoBeJia, a OJIMH IJ1a3 ObLI 3aKpHIT .

2. 1pan3umusnas MOJENH BaJICHTHOCTH IBETOBBIX IJIAT0JIOB PEATU3YETCS TIPH
HAUIUYUHU CIEAYIOIUX YCIIOBUH:

1) arenTHBHAA TIO3WIUS 3aATOJIHACTCS OMYIICBJICHHBIM MMEHEM CYIICCTBH-
TETHHBIM

He’d greyed his temples and eyebrows with a spray ‘OH OKpacWwJ BUCKH
1 OpOBH B cea0ii LIBET MPU MOMOIIH CIIpes’;

Every night she greased her face, whited everything out and redrew it
‘Kaxapiii Beuep oHa HAHOCHJIA Ha JIUIIO >KUPHBIN KpeM 1 0eJinia, a TOTOM 3aHOBO
€ro prconaja’;

2) areHTUBHASA TO3WITUS 3aMOTHASTCS HEOAYIIEBJICHHBIM UMEHEM CYIICCTBH-
TEIBHBIM, KOTOPOE TIPEICTABIACTCA OAYIIEBJCHHBIM (TP TOMOIIM TpHEMa
nePCOHUPUKAITIN):

When morn purples the east ‘Kornma yTpo oxkpammBaeTr BOCTOK B 0arpoBblii
BeT

On what does it depend? — On whether this poxy oven’s browned the
shepherd’s pie or not ‘Ot uero 510 3aBUcUT? — OT TOTO, MOKAPIJIA dTa JCIICBAs
JyXOBKA MUPOT [0 KOPUUHEBOH KOPOUKH| WJIK HET

3) HajMUKWE B MIPEJIOKCHAN MHCTPYMEHTATHBA (MHOTIA — TABTOJIOTHYECKOTO):

He had blacked his eyelids with collyrium ‘OH BbIYE€pPHII BEKHA CYypPbMOH .
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He’d got the front shoes on and blacked them with black ‘On nanen cBom
napajaabie Ty(QJIv 1 MOYMCTHII UX [YepPHOIi | BaKCO#

4) HaUUWe TMACCWBHOTO 3aj0Ta C BBIPAKCHHBIM JAesaTeieM (MOXET OBITh
MIPEICTABIICH METOHUMWYECKAM UMEHEM HJTH TTPOIIECCOM ):

Stilton is blued by using the Roquefort penicillium ‘Ceip CTHATOH moa-
KPAaIIuBAaeTCs B roJry0oii mBET TPy MOMOIIH TUieceHn Roqueforti penicillium’;

5) HaNMUWe TAaCCUBHOTO 3QJI0Ta C HEBBIPAXKCHHBIM JISATEIEM, KOT1a

a) MOPa3yMEBAEMBbI ICITENb — UCTIOBEK:

The steps were neatly blacked, the wood of the door polished to a satin finish
‘CTyneHbKH ObLJIM aKKYPAaTHO MOKPBITHI Y€PHOIl MAaCTUKOU, NE€pEBAHHASA JABEPh
OblJ1a OTIOJIMPOBAHA JI0 TJISHIIEBOTO OJiecKa’;

0) moApa3syMeBaeMbIi JEATEh — ABJICHUE TIPUPOIBI INOO BPEMSI:

The meal was laid in the large, cold, timber-ceilinged dining-room; a joyless
room filled with oil paintings of rural scenes yellowed by age ‘Oben ObuT MOTAH
B OTPOMHOM XOJIOJHOH TOCTUHOM, MOTOJOK KOTOPOW ObLI OOJIUIIOBAH JECPEBSH-
HBIMH TIAHEJSIMHU, 3TO Oblta Oe3pamocTHAs KOMHATA, HAIOJIHCHHAS TOKeJITeB-
UMM OT BPEMEHH XOJICTAMH C MTAaCTOPATbHBIMU CIIECHAMH

6) coueTaHWe TacCMBa C WHCTPYMEHTATHBOM (TP ATOM TJIArOJI MOXKET
BEIpaXKaTbca HeMMIHOM popmoit Past Participle):

She threw both panes open, to be rewarded by a vista of church spires, each
unmistakably decorated by copper strips and inlays, greened with age and
atmosphere ‘OHa pacrnaxHyJjia CTAaBHU — W3 OKHA OTKPHIBAJICSA BEIMKOJICTIHBINA B
MHOYECTBO IEPKOBHBIX IMIMHUJICH, Kb M3 KOTOPHIX OBLT YKpPAIIEH METHBIMH
MOJIOCAMU W HWHKPYCTAIUSAMHU, MO3EJEHEBIIMMH OT BPEMEHH W aTMOCHEPHBIX
ABJICHUH .

Tem cambiM  s3bIKOBBIC (DAKTOpPHI 3a7al0T OOMMK IMa0JNOH peaTn3allif
BaJICHTHOCTHOH KOH(HTryparyu IBETOBOTO TPEAMKATa, a TaKXKEe OCOOCHHOCTH
CHHTAKCHYECKON CTPYKTYPHI MPEAIOKECHHUS C TAKUM TIpeauKaToM. B To ke Bpems
HETMOCPEICTBCHHOE OKPYIKEHUE TpearKara (T.€. HanbojIee YaCTOTHBIN KJIaCcC MMEH,
3aMOTHSIONTAN OTKPHIBACMBIC TPEAUKATOM TIO3HIIMK) TPEAONIPEACIIACTC PAIOM
BHESA3BIKOGHIX haxkmopos. ITu (HaKTOPBI MPEACTABIAIOT COOOH OTpaKEHUE KapTH-
Hbl MHPA HOCHUTEJICH aHTJIMHCKOTO S3bIKa M MOTOMY MOTYT OBITh WHIWBUAYaJIh-
HBIMH JIJT1 PACCMOTPEHHBIX TJIaroJIoB.

Tax, ¢dpazoBerii Tmaron to black out BrepBbIE BO3HHWKAET B TeaTPaIbHOM
KOHTEKCTE (‘TIOTaCHTh OTHW Ha CIIEHE TOC/IC OKOHYAHHWS MPEACTABIICHHS ), HO
JlaJiee Pa3BUBACTCS B 3HAUCHUS ‘BPEMEHHO MOTEPATh CO3HAHWE (WHTPAH3UTHBHAS
MOJICNTb) M ‘OpPTaHM30BaTh 3aTEMHEHHWE BO BPEMs BO3AYITHOTO Hayiera’ (TpaH3H-
TuBHas Mojaenb) [7]. COOTBETCTBEHHO, HEMPEMEHHBIM YCJIOBHEM peah3aIliu
WHTPAH3UTUBHOH MOJEIN SIBJISETCA HaIWdue aHTponoMopdHoro cyoObekTa
JNEUCTBUA:

Under conditions where lesser men blacked out into unconsciousness,
Vologsky could stay awake ‘B Tex ycnoBusx, koraa 6osee cialbie JTIOIA TaJaH
B 00MOpOK, Bonorcku octasajics B CO3HaHHUH
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TpamsutuBHass Monens to black something out TpeamonaraeT Haaudue
00BbeKTa BO3JCHCTBUS, MPEICTABIICHHOTO CYIIECTBUTCIBLHBIMU home/house, town,
city WA WX CHHOHUMAaMHW, TPUYEM 3HAUCHUE TPEIUKATa MOXKET TeHEpaIu3H-
POBaTHCS A0 ‘OTKIIIOYATH HJIEKTPUIECTBO’ (YacTo 0€3 yKa3aHWs MPUUWH):

Large sections of the capital were blacked out and quiet after hours
of gunfire and arson attacks ‘llemple KBapTalbl CTONHIB OBLJIM 3aTEMHEHBI
1 OE3MOJIBHBI TTOCJIE TONTOM TIEPECTPENKH 1 aTaK MOKATATENCH

Homes were flooded and blacked out, rivers burst their banks, as fierce
storms lashed the country ‘Jloma ObLIIM 3aTOIUICHBI M JIMIIEHBI JIEKTPHYECTBA,
PEKH BBHINIA W3 OEPEeroB M3-3a CHJIBHBIX JOXKICH, KOTOpBbIC OOpYIIMJIMCH Ha
CTpaHy .

Tem He MeHee HaMU OBUTM BBISIBJIICHBI HEKOTOPHIC 3aKOHOMEPHOCTH BITUSHUAS
BHEA3BIKOBBIX (DAaKTOPOB HA BAJICHTHOCTH IBETOBBIX TJArojioB. Bo-mep B I X,
THTT MOJEIIA W XapaKTCPUCTHUKH JIEBOTO/TIPABOTO OKPYKECHUSA TMPEAUKAaTa MOTYT
MIPEAOTIPEACTATHCS TOSBJICHUEM YCTOMYMBBIX aCCOIMAIIMA TOTO WJIM WHOTO I[BETA
C ompeaelicHHON chepoi NeSITEIPHOCTH HITH COIMMAIBHBIM SIBJICHUCM.

1. TpansutuBHas MoAenb to black something out wcnonb3yercst IS OTpa-
KEHUSI CHUTyallMM TIEH3YPHI, TaK KaK Ui yAaJeHHUsS 3amperieHHOr0 Marepualia
TPAJAMIIMOHHO HCIOJIb30Bajach dYepHas kpacka (uepuwna) [7]. Takas momens
peanm3yeTcsi TPH HAJIMYWKA B MPABOM OKPYKCHUH MPEANKATA CYIICCTBUTEIBHBIX,
Ha3bIBAIOINX PYKOIUCHBIE WM TIE€UaTHBIE TOKYMEHTH ([etter, report):

There is an FBI report on the incident with over 200 pages blacked out for
national security reasons ‘Otuer ®BP, kacarommuiicss JaHHOTO NPOUCIISCTBHS,
coaepxkutr Oosiee 200 cTpaHull, MOABEPrHYTHIX LIEH3ype U3 COOOpaKCHHI
HallMOHAJIbHON O€30MaCHOCTH .

2. HTpan3uTtuBHAdg MOJAENb [0 grey ‘CTapeTh’ OTPaXKaeT HE CTOJIbKO WHIUBU-
JyajJbHbIC TIPU3HAKKA CTapeHHsl (T.€. CEIble BOJIOCHI, KOTOPBIC OMHUCHIBAIOTCA
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE TPWJIATaTeIbHBIM grey), CKOIBKO COIMAJIbHO 3HAYUMOE
ABJICHUE — CTapEHUE €BPONMEHCKMX Hauui [8], mo3TOMY B JIEBOM OKpYXEHUU
TaKOTO MPEANKATa BEICTYMAIOT CYIECTBUTEILHBIC nation u population:

It was only when the government started to cut drug prices after 1980,
because it wanted to stop health bills rising further as the population greyed ‘370
MPOM30IIIIO0 TOJBKO TOTJAA, KOT/A MPaBHUTEILCTBO CTAJO CHWKATh IICHBI Ha
aekapcetsa nocsie 1980 roga: oHO XOTEI0 MPEKPaTUTh POCT LIEH HA MEAUIMHCKUE
YCIIYTH, TaK KaK HaCcEJICHUE CTPAHBI CTAPEIO’ .

3. TpansutuBHasE MOAENb fo grey something out ‘ciaenatb HETOCTYITHBIM
AJIEMEHT YIpaBjeHus (KHOMKY, MyHKT MEHIO, TIOJie BBOJA)’ OTHOCHUTCS K cdepe
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTAN M YKa3bIBAET HE TOJHKO Ha (PAKTHUECKOE BHIJCIICHHUE
CEPBIM I[BETOM 3JIeMeHTa uHTepdeiica, HO, IPEK/E BCETO, HA HEBO3MOXKHOCTH €0
HCcnoJib30BaHus [8]:

You will notice in the dialog box that appears that the Type is already set to
Date and that the Date Unit box is not greyed out ‘Bvl yBuanTe B MOABUBITIEMCS
JMAJIOTOBOM OKHE, 9TO B moJjie « Tum» yxe ycTaHOBIIeHO 3HaueHue «/laTay, u mome
«Enununia BpemeHn» y:Ke J0CTYIHO .
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4. TpaH3uTuBHAS MOJENb [0 White something out ‘3aMa3biBaTh IMITPUXOM’
OTpa)XaeT HE TOJIBKO caM MPOIECC HAHECEHHWS Ha IMeYaTHBIA TEeKCT Oenmoi
KOPPEKTUPYIOMICH >KUJIKOCTH, HO TaKKE YKa3blBA€T HA TPOIECC HMCIPABJICHUS
OMMOOK, YTO MOXKET TIMOITHYECKA TEPEOCMBICTIATECA B 3HAUCHUE  OYHUIIATh,
M30aBIATHCA OT HETATUBHBIX UyBCTB  [8]:

I bathe and dress, and paste my face in gauzy liquid, whiting out the spots
and the sweat ‘5l yMBIBaIOCh W OJICBAIOCh, M TIOTPYXAIO JIUIO0 B MPO3PAYHYIO
KHUJAKOCTh, CMBIBASI HAUHCTO TIATHA U TTOT .

Bo-BTOpBWB X, pal TPAaH3UTHBHBIX MOJIEICH aKTyaJU3UPYETCS MPU OIMHCA-
HUW BHJIOB JICATCILHOCTH, CYTh KOTOPBIX 3aKIIOYACTCS B HANPABJICHHOM BO3-
JICHCTBUM Ha deloBeKa. B 3TOM cilydae IBETOBOW KOMITOHEHT, KaK IPaBHIIO,
HENTPAIU3yETCA.

1. llosBnenne monmenu to brown somebody off ‘pazmpaxarb, yapydarsb’
CBSA3BIBACTCS C YCTAPEBIIMM 3HAUCHHEM CJIOBa brown ‘miedansb, yHeIHHE [7]:

Not a pleasant task but the men get browned off sitting on their hunkers here,
doing precious little but dig ‘3to He odeHb TpUATHAA OOA3aHHOCTH, HO JIFOIH
HAUMHAIOT Pa3ApaKaThCsl W3-32 TOTO, YTO OHHM BCE BPEMs CHIAT HAa KOPTOYKAX
Y KOMAT .

2. Monens to green somebody ‘BO3meWCTBOBATH Ha KOTO-MHOO C IEIBIO
3aIATHL  OKPY’KAIOMICH Cpeapl’ BBhI3BAHA TEPEOCMBICIICHHEM MPHIAraTeIbHOTO
green, xotopoe ¢ 1971 roga HauMHAeT acCONMMPOBATHCS C JBHIKCHHEM 3alllUT-
HUKOB NpUPOb [7]:

The first is that there is in the developed world a new culture of
environmental awareness. The electorates are being greened ‘Bo-miepBbix,
B Pa3BUTHIX CTpPaHAX CYIMIECTBYET HOBAs KYJIbTypa SKOJIOTHYECKON TPAMOTHOCTH.
DneKTopaTy MOCTOSIHHO BHYIIAKOT WK 0 BAa’KHOCTH 3aIMHUTHI OKPYKAKIIEH
cpeanl’.

3. Pazsutuio moxpenu to black somebody ‘moMecTHTh B YEPHBIA CHHCOK’
CIIOCOOCTBOBAJIO TICPEOCMBICIICHHE TIPHIaraTeNibHOro hlack B cocTaBe MaHMOMAaTH-
YecKux cjoBocodeTanuit a black book wm a black list co 3HaueHWEM ‘CIHACOK
HE)KeNnaTebHbIX TIepcon’ [7]:

After that I was blacked by the quality schools ‘Ilocne 3Toro s ObIJT 3aHECeH
B UEPHBIIi CIUCOK BCEMHU JTyUITAMHA TTKOJIAMH .

Takum oOpazom, BHIOOP TOHW WJIM MHOM MOJENIH BAJEHTHOCTH JJIs IIBETOBBIX
OTaILEKTUBHBIX TJIATOJIOB AHTJIMHCKOTO S3bIKA OTMPEICISAETCS PANOM S3BIKOBBIX
U BHEA3BIKOBBIX (hakTOpoB. Takue S3BIKOBBIE XAPAKTEPUCTHUKH, KaK OAYIICBIICH-
HOCTH/HEONYIICBIICHHOCTh CyOBheKTa NEHCTBUA, HEOOXOAMMOCTh OTPAXKEHUA Kay-
3aTopa JCHCTBUA H/WIW MHCTPYMEHTA BO3JCHCTBHS B IOBEPXHOCTHOH CTPYKTYpE
MPEUTOKECHHS, 3aAI0T MHTPAH3UTUBHYIO JTUOO TPAH3WTHBHYIO MOJIEh PEaTnu30-
BAHHOTO IBETOBOTO TMperKara. B To ke BpeMs BHESA3BIKOBIC (DaKTOPBI, a HMEHHO
3aKPEIUICHHE TEX WM WHBIX IIBETOB 3a OMPENCICHHOW cdepoll UeI0oBEUCCKOM
JEATENHHOCTH, OTPAHUYHMBAIOT KJIACCHI Pe(PEpEeHTOB, CMOCOOHBIX 3aIOJIHATH OT-
KPBIBAEMBIC IIBETOBBIM MPETUKATOM TIO3WITHH, & TAK)KE BBI3BIBAIOT HEUTPATU3AIIHIO
IBETOBOTO KOMITOHEHTA B CEMAHTUKE TaKUX MPEANKATOB.
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The article studies the sources of semantic and syntactic valency of English verbs, zero-
derived from colour adjectives. It is argued that the valency of such colour verbs could be
accounted for by a set of linguistic and extralinguistic factors, the former including animate or
inanimate subjects and objects, the latter presupposing connections with some socially relevant
sphere.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 20.12.17

B. B. SickeBnu

OCOBEHHOCTHU BOCITPUATHA UHOSA3BIYHON PEUM HA CJTYX

B cratpe naercst 0030p TMHIBUCTHYECKOH JTUTEPATYPHI B OONACTH YCBOCHUS HHOS3BIYHOTO
MPOM3HOLIEHNUsI U 0COOCHHOCTEH NEKOAMPOBAaHMS peUeBBbIX cUrHaNOB. [lepeunciensl GakTopsl,
BJIVAIOIIME HA YCHEIIHOCTb OBJIAAEHUS MNPOU3HOLICHUEM HEPOJHOrO s3blka M NOHUMAaHUs
MHOSI3BIYHON peun Ha ciayX. IlocTaBieHHbIH GOHETHIECKHA SKCIEPUMEHT MTO3BOJIMIT OTPENEITHTD
cTerneHb WH(POPMALMOHHBIX IMOTEPh B 3aBUCUMOCTH OT TEMIAa pPEYd U YPOBHS BIIAJCHUS
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